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Суть досвіду полягає у створенні методичних матеріалів з використанням мережі Інтернет та залученні під керівництвом учителя учнів до безпечного навчального динамічного, інтерактивного, особистісно орієнтованого англомовного Інтернет-середовища, де максимально задіяні всі органи сприйняття та передачі інформації.

План уроку
Клас: 11

Тема уроку: Британська кухня.
Практична мета: Вдосконалення лексичних навичок і навичок аудіювання та говоріння за темою.
Освітня: поглиблення знань з культурної спадщини Великобританії: знайомство з рецептами приготування повного англійського сніданку і шотландської страви - хаггіс та "Одою хаггісу" Роберта Бернса, .
Виховна:  формування потреби здорового харчування на прикладах британських страв.
Обладнання: комп'ютер, проектор, екран, мережа Інтернет, персональні вебсторінки навчальної платформи Wiki Land 313, учнівські канали на YouTube, вебсторінки з британськими стравами та рецептами до них.

                                                            Хід уроку
I. Вступ
1.Початок уроку - перегляд відеопрезентації переліку британських страв на YouTube. 
2 Бесіда про страви, які учні їли на сніданок.
What was it?
Who cooked it?
What healthy methods of cooking were used?
II. Основна частина.
1. Повторення вивчених слів з мережі Інтернет, які рухаються на екрані, за підтемами: 
"Їжа та напої", "Їжа", "Кухня"

2. Обговорення в 2 групах можливих складових англійського сніданку та вислову С. Моема про сніданок: 
What do you think the components of the Full English breakfast are?
What does Somerset Maugham mean by saying: 
"To eat well in England you should have breakfast three times a day."
3.Представлення думки груп щодо компонентів англійського сніданку та висловлювання С.Моема.
4. Перегляд відеофільму Full English Breakfast на YouTube
4.1. 10-22 секунди:
What are the components of the Full English Breakfast?
4.2. 23 - 3.55 секунди:
Who is said to be the "founder" of the full English breakfast? Why?
What kind of dish is "bubble and squeak"?
Who usually squeaks in real life? 
What is "bubble" and what is "squeak" in a dish?)))
What does "bubble and squeak" have to do with Russia?
5.00-6.00 секунди: Check the components of the full English breakfast.
5.Перевірка домашнього завдання за підручником.
According to your textbook, can you tell me the reasons why English cooking traditions are changing now?
As a result of all these reasons, are people still cooking traditional English dishes?
6.1. Перегляд вебсторінки газети Mail Online і відео про приготування традиційногого англійського сніданку:
Do you think more or fewer people are cooking a full English breakfast now?
(Find the answer at the beginning of the article)
What one element of the classical fry up are people inceasingly using?
Why? (Find the answer at the end of the article)
Fry up, up, up! Full English breakfast is back
6.2 Watch a video about a traditional full English breakfast. without sound.
Which components are missing if compared with the full English breakfast seen at the beginning of the lesson.

7. Перегляд відео про вшанування хаггісу в день народження Р.Бернса 25 січня як елементу британської культури:
What dish is in the center of attention on R.Burns' birthday on 25 January? Why?
III. Завершення уроку
1. Підведення підсумків вивченого на уроці.
What have you learnt at the lesson?
Was it easy to understand the Address to a Haggis?
Have a look at the Russian translation by Marshak.
Is it a good one? 
There's no Ukrainian translation on the Internet. You might be the first to do that. Why not have a try?
2. Домашнє завдання:
1)If possible, upload a story about a full English breakfast/any English meal to your Youtube channel; if not, present your story in class.
2) Watch a video about making haggis and be ready to answer the questions about the ingredients and cooking instructions. Pay attention to new words about haggis.
3) Try translating Address to a Haggis by R.Burns from English into Ukrainian 
3. Учні роблять спробу перекладу першої строфи у класі, якщо залишається час.
	Переклад англійською

Fair and full is your honest, jolly face,

Great chieftain of the sausage race!

Above them all you take your place,

Stomach, tripe, or intestines:

Well are you worthy of a grace

As long as my arm.
	Переклад Маршака
В тебе я славлю командира
Всех пудингов горячих мира, -
Могучий Хаггис, полный жира
И требухи.
Строчу, пока мне служит лира,
Тебе стихи.
	Переклад Гугл перекладача

Ярмарок і повний ваші чесні, веселі обличчя,

Великий вождь ковбасного гонки!

Над ними все, що ви зайняти своє місце,

Шлунок, рубець або кишечник:

Ну ти гідний милості

Поки мою руку.


Матеріали уроку: Кухня

http://www.speakenglish.co.uk/vocab/the_kitchen?lang=uk

Дізнайтеся, як англійською називаються типові кухонні предмети.
Kitchen appliances
Кухонне обладнання
	fridge (скорочення відrefrigerator)
	холодильник

	coffee pot
	кавник

	cooker
	каструля

	dishwasher
	посудомийна машина

	freezer
	морозильна камера

	kettle
	чайник

	oven
	духовка

	stove
	плита

	toaster
	тостер

	washing machine
	пральна машина


Kitchen utensils
Кухонний посуд
	bottle opener
	відкривачка для пляшок

	chopping board
	обробна дошка

	colander
	друшляк

	corkscrew
	штопор

	frying pan
	сковорода


	grater або cheese grater
	тертка для сиру

	juicer
	соковижималка

	kitchen foil
	кухонна фольга

	kitchen scales
	кухонні ваги

	ladle
	ополоник

	mixing bowl
	миска

	oven cloth
	прихватка

	oven gloves
	рукавиці для печі

	rolling pin
	скалка

	saucepan
	каструля

	scouring pad або scourer
	губка

	sieve
	сито

	tin opener
	консервний ніж

	tongs
	щипці

	tray
	таця

	whisk
	віничок

	wooden spoon
	дерев'яна ложка


Cutlery
Столові прибори
	knife
	ніж

	fork
	виделка

	spoon
	ложка

	dessert spoon
	десертна ложка

	soup spoon
	супова ложка

	tablespoon
	столова ложка

	teaspoon
	чайна ложка

	carving knife
	ніж для нарізування м'яса

	chopsticks
	палички для їжі


	« Попередня сторінка
	 
	Наступна сторінка »

	Дім та сад
	 
	Меблі та господарські приладдя
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Звук є доступний для всієї лексики англійської мови на цій сторінці — просто натисніть на будь-яке слово щоб почути.

Crockery and glassware
Посуд та вироби зі скла
	cup
	чашка

	bowl
	миска

	crockery
	посуд

	glass
	склянка

	jar
	банка

	jug
	глечик

	mug
	кухоль

	plate
	тарілка

	saucer
	блюдце

	sugar bowl
	цукорниця

	teapot
	чайник

	wine glass
	келих для вина


Other kitchen items
Інші предмети, пов'язані з кухнею
	bin
	відро для сміття

	cling film (англійська США:plastic wrap)
	пакувальна плівка

	cookery book
	поварена книга

	dishcloth
	ганчірка для миття посуду

	draining board
	сушарка

	grill
	гриль

	kitchen roll
	рулон паперових рушників для кухні

	plug
	пробка

	tea towel
	кухонний рушник

	shelf
	полиця

	sink
	раковина

	tablecloth
	скатертина

	washing-up liquid
	рідина для миття посуду


Other useful words
Інші корисні слова
	to do the dishes
	мити посуд

	to do the washing up
	мити посуд

	to clear the table
	прибирати зі столу

	to set the table або to lay the table
	накривати на стіл


Онлайн преса:
Fry up, up, up! Full English breakfast is back in favour with sales of egg, bacon and sausages on the rise
· More British people are choosing to start the day with a full English 

· Eggs have fared particularly well, with a 13.7 per cent rise year on year 

· People are increasingly using one element of the classic fry-up for breakfast 
By THOMAS BURROWS
PUBLISHED: 08:32 GMT, 11 August 2014 | UPDATED: 00:52 GMT, 12 August 2014

·  
[image: image4.jpg]‘I'm sick to death of oats. I'm
going to have the fry up’
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It has long been regarded as the most important meal of the day. 

And now it seems that the traditional full English breakfast is back on the menu for a rising number of British people. 

New research has shown that people are choosing to kick-start the day with an old fashioned fry-up - commonly referred to as 'The Full Monty' because former British Army officer Field Marshal Montgomery was particularly fond of the classic breakfast.[image: image2.jpg]
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Research from Kantar Worldpanel showed that more people are starting the day with a full English breakfast
'These figures will surprise many as the resurgence of cooked items contradicts received wisdom that fewer of us eat a proper breakfast at home these days.'

Interestingly, the research showed that increasing numbers of people are cooking smaller breakfasts, more often with one element of the classic fry up, with eggs doing particularly well.  

Andew Joret, chairman of the British Egg Industry Council said: 'If consumers are looking for unprocessed, natural and healthy breakfast options, eggs are the ideal option as they are a rich and natural source of high quality protein, vitamins and minerals.'

Similar eating patterns are also benefiting the other breakfast favourites, bacon and sausages. 

A spokesman for Bpex, the pig levy board, said: 'Although bacon and sausages are more popular at weekends, the fastest growth has come from weekday breakfasts.' 

Sophie Flacks, of Kantar Worldpanel, said: 'Filling up at the start of the day is becoming very important to consumers, with an extra 366 million breakfast choices over the past six months being motivated by the need for a filling option.' 
Video courtesy of Howcast 

Read more:
· Howcast - YouTube



Read more: http://www.dailymail.co.uk/news/article-2721687/Full-English-breakfast-favour-sales-egg-bacon-sausages-rise.html#ixzz3JeRW92Ol 
Follow us: @MailOnline on Twitter | DailyMail on Facebook 
http://www.dailymail.co.uk/news/article-2721687/Full-English-breakfast-favour-sales-egg-bacon-sausages-rise.html
Address to a Haggis

This poem was written by Burns to celebrate his appreciation of the Haggis. As a result Burns and Haggis have been forever linked.
This particular poem is always the first item on the program of Burn's suppers. The haggis is generally carried in on a silver salver at the start of the proceedings.
As it is brought to the table a piper plays a suitable, rousing accompaniment.
One of the invited artistes then recites the poem before the theatrical cutting of the haggis with the ceremonial knife.
	Address to a Haggis
	ОДА ШОТЛАНДСКОМУ ПУДИНГУ "ХАГГИС"

	Fair fa' your honest, sonsie face,
Great chieftain o' the puddin-race!
Aboon them a' ye tak your place,
Painch, tripe, or thairm:
Weel are ye wordy o' a grace
As lang's my arm.

The groaning trencher there ye fill,
Your hurdies like a distant hill,
Your pin wad help to mend a mill
In time o' need,
While thro' your pores the dews distil
Like amber bead.

His knife see rustic Labour dight,
An' cut you up wi' ready sleight,
Trenching your gushing entrails bright,
Like ony ditch;
And then, O what a glorious sight,
Warm-reekin, rich!

Then, horn for horn,
they stretch an' strive:
Deil tak the hindmost! on they drive,
Till a' their weel-swall'd kytes belyve,
Are bent lyke drums;
Then auld Guidman, maist like to rive,
"Bethankit!" 'hums.

Is there that owre his French ragout
Or olio that wad staw a sow,
Or fricassee wad mak her spew
Wi' perfect sconner,
Looks down wi' sneering, scornfu' view
On sic a dinner?

Poor devil! see him ower his trash,
As feckless as a wither'd rash,
His spindle shank, a guid whip-lash,
His nieve a nit;
Thro' bloody flood or field to dash,
O how unfit!

But mark the Rustic, haggis fed,
The trembling earth resounds his tread.
Clap in his walie nieve a blade,
He'll mak it whissle;
An' legs an' arms, an' heads will sned,
Like taps o' thrissle.

Ye Pow'rs wha mak mankind your care,
And dish them out their bill o' fare,
Auld Scotland wants nae skinking ware
That jaups in luggies;
But, if ye wish her gratefu' prayer,
Gie her a haggis!
	В тебе я славлю командира
Всех пудингов горячих мира, -
Могучий Хаггис, полный жира
И требухи.
Строчу, пока мне служит лира,
Тебе стихи.

Дородный, плотный, крутобокий,
Ты высишься, как холм далекий,
А под тобой поднос широкий
Чуть не трещит.
Но как твои ласкают соки
Наш аппетит!

С полей вернувшись, землеробы,
Сойдясь вокруг твоей особы,
Тебя проворно режут, чтобы
Весь жар и пыл
Твоей дымящейся утробы
На миг не стыл.

Теперь доносится до слуха
Стук ложек, звякающих глухо.
Когда ж плотнее станет брюхо,
Чем барабан,
Старик, молясь, гудит, как муха,
От пищи пьян.

Кто обожает стол французский -
Рагу и всякие закуски
(Хотя от этакой нагрузки
И свиньям вред),
С презреньем щурит глаз свой узкий
На наш обед.

Но - бедный шут! - от пищи жалкой
Его нога не толще палки,
А вместо мускулов - мочалки,
Кулак - орех.
В бою, в горячей перепалке
Он сзади всех.

А тот, кому ты служишь пищей,
Согнет подкову в кулачище.
Когда ж в такой руке засвищет
Стальной клинок, -
Врага уносят на кладбище
Без рук, без ног.

Молю я Промысел небесный:
И в будний день, и в день воскресный
Нам не давай похлебки пресной,
Яви нам благость
И ниспошли родной, чудесный,
Горячий Хаггис!

(перевод С.Я Маршака)



Відео: 1.https://www.youtube.com/watch?v=IDwc1fvEtHU, 2.https://www.youtube.com/watch?v=QfXc_OMDshU, 3.https://www.youtube.com/watch?v=0fOvdEKXuJ0, 4. https://www.youtube.com/watch?v=KZ1f2hHPUo4
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